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For å opnå de beste resultater med Deres 
symaskin er det nødvendig å bruke beste sort 
olje og gode nåler, 

Singer Olje som er spesielt fremstillet 
for symaskiner leveres i kander hvorpå 
er trykket den bekjente rode “S", 

Singer nåler er stemplet med Singer 
GoJs varemerke “Simanco 1 *, 

Undgå ubehageligheter og kjøp Deres 
olje og nåler i en Singer butik, 

SINGER REFARASJONSTJENESTE. 

Hvis Deres maskin trenger effersyn eller * 

reparasjon, overlat da ikke reparasjonen til 
fremmede mekanikere, da De derved risikerer ! 
å få Deres maskin ødelagt. Hen vend Dem 
til nærmeste Singerbutikk eller Singeragent, 
som vil yde Dem enhver tnubg assistanse 
Kim når våre folk har reparert Deres maikin 
har De garanti for at den vil arbeide t;.£ieds- 
stillende i mange år. 


• 

BRUKSANVISNING 

FOR 

SINGER SYMASKINER 
Kl. 201K 

(ROTERENDE GRIPER, FREM- OG 
T1LBAK ETRANSPI JRTflt ENDE) 


BEMERK: 

J 

Det er av viktighet at maskinen 
holdes godt oljet i overensstem¬ 
melse med de instruksjoner søm 
er gitt på side 14 og 15 i denne bok. 
Skulde Deres maskin trenge efter- 
syn eller reparasjon henvend 
Dem klin til en Singer butikk 
eller Singeragent, i motsatt fall 
vil De lett kunde risikere å få 
Deres maskin ødelagt. 


SINGER CO. SYMASKIN AKT i ES ELSK AB 















KJENNER DE 

DENNE . . LILLE 


SINGER MOTOR? 



f2n skrue fester den til Deres maskin. 

Ingen trettende sveiv ing eller tramplng 
lenger. 

Gjør sømmen til en fornøielse. 

Utfører bedre arbeid på halve tiden. 
Og derpå—efter mørkets frembrudd- 

Ir u ai* 

SINGERLAMPEN 

lyset direkte på arbeidet, hindrer anst ren 
gelse av einene og sparer tid og ergrelse 
når nålen skal trædes* 

/ enhver S Ing er butikk ag av enhver Sinøeragent 
oil De få alte oplysninger om Singermotoren 
og Singertampen. 
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S vi ng hj ulutløs ninge ru 


Denne opfindel- 
se gjør det mulig 
å lose svinghjulet 
så det kan dreies 
fritt uten å sette 
de bevegelige deler 
igang, mens man 
lærer å trå maski¬ 
nen riktig og mens 
man spoler. For 
å løse hjulet holder 
man det med vens¬ 
tre hånd og dreier 

med høire hånd utløsningsskruen til sig, som på 
Fig. 1. 



fig-1. 


Hvorledes man setter tråmaskinen igang, 

Efterat svinghjulet er ut lost setter man begge 
føtter flatt på trampen, dreier svinghjulet til sig 
og beveger samtidig lottene jevnt og lett med 
trampens bevegelse. Man holder på med dette til 
man får maskinen i regelmessig gang og til man kan 
sette den igang igjen uten å dreie svinghjulet i 
omvendt retning. 

år man kan trå maskinen riktig, fester man 
svinghjulet ved å dreie utløsningsskmen fra sig og 
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legger et stykke tøi under presserfoten (9 ( Fig. 3). 
Ved hjelp av presserstanglofteren (15 r Fig. 3) 
slipper man presserfoten ned og setter maskinen 
igang igjen uten å ha trædd tråden I nålen» til man 
kan fore stoffet riktig. 


Hvorledes man setter hånd maskinen igang. 

Man fester svinghjulet og efter å ha lagt et stykke 
uu under presserfoten (9, Fig. 3) dreies handtaket 
fra den arbeidende med en lett og regelmessig 
bevegelse. Man fortsetter dermed inntil man kan 
fore toiet riktig med venstre hånd. 

Fordelene ved en trå mas hin sammenlignet med en 
hdndmashin ev ed man opndr større hurtighet, og da 
begge hender er fri, han man utføre flere forskjellige 
arbeider. 


Hvorledes man sikrer stg at maskinen 
arbeider godt. 

Svingb julet må alltid dreies mot den arbeidende. 
Presserfoten må alltid være hevet når man ikke svr. 

Maskinen må ikke settes igang med spolehylsen 
Og nålen i trædd når man ikke syr. 

Skyvelokket over spolehylsen må holdes lukket. 
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Nålens isetning. 

Svi nghj ulet dreies mot Dem 
inntil nåis tangen er på sitt hoi este 
punkt. Tommeskruen (A) i nål- 
klemmen løsnes. Nålen fores op i 
nålklemmen så langt den vil gå 
med den Hate side mot venstre, 
som vist på illustrasjonen. Påse 
at nål kolben er til venstre for tråd- 
før er en (B). Deretter skrues 
skruen til igjen. 



f K J ZJ f, 


Fig. 2. 

N il ens isetning 
i nålklemmen. 


Hvorledes man trær nålen (Se Fig. 2), 


Svinghjulet dreies til Dem 
Inntil trådløfteren (16) er på 
sitt hoieste punkt. En trad- 
snelle anbringes på snellesfif- 
ten, og tråden føres gjennem 
trådlederen (1), nedover mel- 
lem spenningsskivene (2) fra 
baksiden mot forsiden. For 
at ikke snellen skal dreie sig 
holder man på denne og trek¬ 
ker tråden med den annen 
hånd op og inn i løkken av 
trådløfterfjæren (4), trekker 
tråden over den lille fjær- 
skive, og fører den derpå op 
og bakfra inn gjennem tråd- 
løfteren (3) derpå fores 
tråden op og fra hø:re til 
venstre gjennem hullet i 
trådlofteren (16) ned i tråd- 
foreren (5) inn i trådføreren 
(6) Inn I trådforeren (8) og 
fra høire til venstre gjen¬ 
nem nåløiet idet man lar en 
8-10 cm. lang trådende henge 
utenfor 
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For itrædning av nålen vil vi anbefale å 
benytte Singer Nålitræder, nr. 120854. Med 
denne kan nålen træs i lett og hurtig og man 
sparer tid, bryderi og tålmodighet. 



Fig. 4. 


Hvorledes man uttar spolen. 

Trekk skyvelokket (G) tilvenstre og utta spolen 
med venstre hånds tommel og pekefinger, som vist 
på Fig. 4. 

Spolingen 

(Se Fig. 5). 

Man loser svinghjulet ved å dreie utlosningsskruen 
til sig (se Fig. 1) og setter en trådsnelle på snelle- 
stiften. Tråden føres under og mellem spennings- 
skivene (2), derpå fores trådenden innenfra gjen- 
nem hullet i spolens venstre side. Spolen anbringes 
på spolestiften (3); man holder på spolen og dreier 
gummiringen rundt inntil hullet på spolens hoire 
side smetter inn på den lille stift. 
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Hvis gummiringens trykk mot svinghjulet av 
en eller annen grunn ikke er tilstrekkelig for påspo- 
lingen, løsner man skruen (5) og trykker lett på 
spoleapparatet inntil gummiringen berører sving¬ 
hjulet, derpå skrues skruen til igjen. 


Spoleappara¬ 
tet trykkes 
ned således at 
den blanke 
stål fjær (4) 
faller ned over 
spolen hvor¬ 
ved gummi¬ 
ringen (6) kom¬ 
mer i kontakt 
med sving¬ 
hjulet. Man 
holder den frie 
ende av trå¬ 
den og fortset¬ 
ter å spole ved 
å dreie sving¬ 
hjulet mot sig; 
efter nogen få 
omdreininger 
slites tråden¬ 
den av og man 
lar maskinen 
gå inntil spolen 
er fylt. Spo- 
lea pparatet 
stopper auto¬ 
matisk når spolen 


er full. 


Fig. i 


Spolen kan også fylles mens maskinen syr. 



















& 


Iimsetning av spolen. 

Itrsedtiing av spolehylseo. 

Man holder spolen mel lem høire hånds tommel 
og pekefinger således at tråden fores fra høire til 
venstre som vist på Flg. Ik 



Fig* <j, Inn setning av spcdett 


Spolen legges i spolehylsen, hvoretter tråden 
trekkes inn i sporet (1) # som vist på Fig 7. 



Fig. 7- Trædning av spolehylsen. 


Tråden trekkes til Dem mel lem spolehylsen og 
spenningsfjæren inntil den passerer i nnskj æringen 
(2) i spolehylsen, som vist på Fig. 8. 



Fig* S. Spolehylsen i trædd. 

Låkket skyves til igjen slik at der bare blir plass 
for tråden til å passere gjennem, som vist på Fig. 9. 



Fig. a. lirædnmgen av underteåden er besørget. 
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Forberedelser når man skal sy. 

Med a en sire hånd holder man løst i o vert råden, 
så denne forblir slakk (ra hånden til nålen, dreier 

svinhjulet til sig 
inntil nålen går 
ned i st ing plate¬ 
hullet og op igjen 
til sitt hoies te 

punkt og derved 
har grepet under- 
tråden; derpå 
trekker man i en¬ 
den av over tråden 
som De holder, og 
und ert råden vil 
komme op med den 
gjennem nål hullet 
i stingplaten som 
Fig. 10* vist på Fig. 10* 

Begge trådender legges*bako ve r under presserfotcn. 

Hvorledes man begynner svtiingen* 

Man legger tøiet som skal syes under presserfoten, 
„scnker presserfoten og begynner å sy, idet man 
dreier svinghjulet til sig. 

BEMERK,—Man ma ikke forsøk? i tri kke i tmet 
y>i&n syr, da dette bevirket at nu. n høies og kan 
brekkes, maskinen transporterer uten hjEp* 

- * . 

Arbeidets borttagelse. 

Man bringer trådløfteren (1G, l ? ig 3 til sitt 
hoieste punkt og løfter presser foten, derpå trekker 
man arbeidet bakover lilvenstrc og skjærer trådene 
av på trådskjæreren over presserfoten, idet man lar 
en 8-10 cm. lang trådende bli tilbake. 





Regulering av spenningen 

(Se Fig. ll) t 


Riktige sting* 

Ved ahuindelig søm skal over- og midertrådens 
spenning være lik så at trådene slynger sig i midten 
av arbeidet som på ovenstående tegning* 

Hvis den ene spenning er strammere enn den 
annen, vil resultatet bli ufullkomne sting således: 



OvertrAdcris spenning Chvrtrådens spenninij 

for stram. | or lø3 f 


Fullkomne sting kan i almiudelighef opnåes 
ved a regulere overtrådens spenning. 

Denne reguleres 
ved at man skrur 
knappskruen (Af 
tilhøire for stram¬ 
mere og tilvenstre 
for løsere spenning., 

Spenningsregn let¬ 
ingen avleses i gra- ? 
deringsfeltet (B), 
hvor — betegner en 
løs spenning, og + 
en stram spenning. 

Ved å legge merke 
til denne skala kan 
man til enhver tid 
hurtig innstille 
trådspenningen før ^ig. u 

cn spesiell sort ar¬ 
beide. Spenningen på overtråden må kun reguleres 
når presserfoten cr nede. 


















12 


Alle maskiner er riktig regulert før dc forlater 
butikken og det er derfor sjelden nødvendig å 
forandre und ert rådens spenning. Skulde det dog 
vare nødvendig, skrur man lit den store skrue på 
yttersiden av spo 1chvisen for å stramme spenningen, 
eller løser skruen for å minske spenningen. 

Man må passe på d bruke trad og nåler som passet 
til tøiei som skal syes [se omslagets 3 side). 



Regulering av stinglengdera og transporforret¬ 
ningen. 

Man løsner tommelskruen "Å ,J og senker den til 
hunden av sporet, derpå beveges beveren “B 
inntil dens øverste kant er i høide med det tall der 
angir det antall sting som ønskes på eu lengde av 
25 mm. Derpå heves skruen "A" så langt som 
mulig og skrues til, innstillet således vil maskinen 
sy det angitte antall sting i retning fremover. Hvis 
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stingenes retning ønskes forandret løftes heveren 
J B' så hø it som mulig og maskinen vil gjøre samme 
antall sting bakover. 

Regulering av presserfotens trykk. 

For almlndelig søm er det sjelden nødvendig å 
forandre presserfotens trykk på stoffet. Syr man 
på tynn silke eller tynt lo i forminsker man trykket 
ved å gi knappskruen (18, Flg. 3} to eller tre om¬ 
dreininger opad. Hvis det er nødvendig å forsterke 
trykket, dreies knappskruen at par ganger nedad. 

Som av hjørner. 

Man stopper maskinen når nålen beveges opover, 
men før den er kommet ut av materialet løfter man 
presserfoten og dreier arbeidet Idet man bruker 
nålen som akse, derpå senkes atter presserfoten. 

Søm uv flanell eller skråklippede stoffer. 

Man benytter korte sting og så løs spenning som 
mulig, så at tråden ikke slites av når løiet strekkes 

Oljitig av maskin og stativ. 

Alle bevegelige deler som er i kontakt må dekkes 
med en binde av olje og disse deler må aldri bli 
tørre. Maskinen skal alltid oljes på de steder som 
er avmerket med en pilspiss i Fig. 13 og 14. En 








14 




Fitf. 13. 


dråpe olje er nok overalt. For å olje nålstang- 
rnekanismen fjerner man tommeskruen (13, Fig. 3) 
ved å losne skruen (17, Fig. 3) og fører lokket (14, 
Fig. 3) op og over den lille skrue. Under oljingen 
må oljekandens spiss anbringes godt ned f oljehul¬ 
lene, Det er spesielt nødvendig å olje i hullet 
“A/* Fig. 13 når trådløfteren er på sitt laveste 
punkt. En dråpe olje må også dryppes på skyttel- 
banen. 



* 


l 

l 
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Hfterat man kar oljet setter man maskinen i 
hurtig bevegelse nogen minutter for å få oljen inn i 
Jagerne. Ved stadig bruk må maskinen oljes 2 a 3 
ganger ukentlig. Ved å undlate å £jore dette vil 
De forkorte Deres maskins levetid og skaffe 
Dem selv både bryderi og ergrelse. 

Når man skal olje stativet, helles en dråpe olje 
på de centrer på hvilke drivhjul og trampen løper 
og på begge ender av trampestangen som forbi mi er 
trampen med drivhjulet. 

Bruk alltid beste sort olje som selges i 
Singer butikker. Dårlig olje bekker lagrene, 
hindrer effektivt arbeide og forårsaker at 
mekanismen hurtig slites, 

Remavkaster. 

Denne opfmdelse 
gjor det lett å legge 
remmen av og på. 

For å kaste av 
remmen trykker 
man rem avkas¬ 
ter en ti i venstre 

(se Fig, 15}, idet 
man samtidig set- 
ter trampen i be¬ 
vegelse. For å 
legge remmen på 
igjen beveger man 
trampen, idet man 
dreier svingh julet 
til sig ; en eller to 
omdreininger av hjulet er nok for å bringe remmen 
på plass igjen. 

Stopning eller brodering. 

Presserfoten fjernes og presserstangen løftes. 
For stopning alene påsettes fjærstoppefoten nr. 
1210114. Derpå heves nålen til dens høieste punkt 
og maskinen dreies tilbake på sine hengsler og 
skruen A (Fig. 16) skrues ut så langt den kan komme. 
















Trykk armen (B) ned slik at skruen (A) går inn i" 
det øverste hull (G). Skruen skrues derpå godt til^ 
igjen. Transporteringen er nu ute av funksjon og 
vil ikke innvirke på arbeidet. Arbeidet som skal 
stoppes eller broderes må strammes godt i en broder - 
ramme. Denne anbringes så under nålen - herunder 
holdes kanten av rammen litt på skrå så den smet¬ 
ter under. Før man begynner å sy senkes presser- 
stangen ved hjelp av presserstangløfteren for å gi 
tilbake spenningen på overtråden som er uvirksom 
når løfteren heves. Rammen føres derefter bakover 
og fremover med hendene og ved stopning må 
hullet eller den ødelagte del av toiet helt dekkes ved 
syning i en retning før arbeidet vendes i rett vinkel, 
hvorpå der sves på tvers forat stoppet kan fullføres. 



Fig. 10. 


Efter stopning eller brodering flyttes skruen (A, 
Fig. Hi) tilbake og skrues atter til og presserfoten 
settes tilbake så maskinen er klar for almindelig søm. 
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ANMERKNINGER. 

Maskinremmen. Maskinremmen må ikke 
være for stram, men kun såpass at den ikke glipper 
av. il vis den er for løs, fjerner man remkroken, 
kutter remmen, og fester den sammen igjen. 


Går maskinen tungt når den har stått ubrukt i 
• riogen tid. drypper man litt petroleum i oljehullfcne, 
*fsetter maskinen i hurtig gang for å rense lagrene og 
koljer derpå med Singer symaskinolje, som er 
, * spesielt lavet for Singer maskiner. 


Hvorledes man undgår å brekke naler. Påse 
at presserfoten eller apparatene er godt festet. Sy 
ikk<* tykke sømmer eller på tykt materiale med en 
for fin nål. En grov nål må da brukes. (Se omslagets 
3. side). 


Påse at nålen ikke er bøiet og undgå å trekke i 
stoffet under svningen. Bruk Singer nåler som 
selges i Singer butikker. Andre slags nåler 
er ofte av dårlig kvalitet, de blir butte, brekkes 
lett og hindrer at maskinen arbeider tilfreds¬ 
stillende. 


Slites overtråden lett av kommer dette sann¬ 
synligvis av cn av følgende grunne :— 

Maskinen er ikke riktig itrædd. 

Spenningener for stramme. 

Tråden er for grov i forhold til nålens tykkelse, 
(se omslagets 3. side). 

Nålen er bøiet eller har butt spiss. 

Dårlige nåler og tråd er ofte årsak til at nålen 
brekkes. Singer nålenes oie er spesielt slipt for d 
hindre at tråden rives av. Singer tråd er ogsa av beste 
sort, sterk og fri for knuter. I Singer butikkene får 
De alltid den beste sort tråd. 
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Slites undertråden—kan årsaken være : — 

Feil tredning av spolehvlsen. 

Spenningen er for stram. 

Feilsting. Nålen er ikke satt noiaktig inn i 
nålklenimen. kan være butt eller boiet, eller for liten 

for den tråd som brukes. 

• 

Rynker toiet sig kommer dette i almindelighet 
av uregelmessig spenning. Se regulering av spennin¬ 
gen side 11. 

Danner stingene løkker kan dette reguleres ved 
spenningen (se side 11). Man må se efter at skyt¬ 
telen og nålen er riktig itrædd og at tråden er god og 
av riktig nummer for nålen (se omslagets 3. side). 
Se efter at trådløfterfjærcn (4, Fig. 3) ikke er 
brukket. 

Gratis veiledning i alle Singer butikker om mas¬ 
kinens riktige behandling, likeledes gratis instruks¬ 
jon i bruken av enhver Singer maskin og ethvert 
apparat, likegyldig hvor maskinen måtte være 
kjøpt. 


ANVISNING 

1 BRUKEN AV 

APPARATER 

SOM KAN ANVENDES PÅ 

SINGER MASKIN 
KLASSE 201K 


Stopning på symaskin blir meget 
penere, sterkere og utføres meget 
hurtigere enn for hånd. 

Et trettende arbeide er blitt til en fornøielse. 

Les bruksanvisningen på side 15 og 16 
i denne bok om stopning og brodering. 
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Kanteapparat. 

Man hever nålen og fester kanteapparatet som 
hg. viser. Kantebåndet skyves først inn i apparatet, 
og tøiet som skal kantes legges mellem apparatets 
innadbøide sider, hvoretter kantebåndet og tøiet 
trekkes bakover til det kommer under nålen. 
Derefter slippes presserfoten ned, og man svr som 
vanlig. 



Skråklippede kanter må være tilklippet i en 
bredde av ca. cm. 

A kante med kantebånd. Man går frem på 
samme måte som ved kantning med skråklippede 
lengder, den eneste forskjell er at kantebåndet, da 
det er smalere, ikke skal ombøies, som tilfeldet er 
med de skråklippede lengder. Ved bruk av ferdige 
kantebånd skyves disse inn i det bakerste innsnitt 
mens de skråklippede kanter skyves inn i det for¬ 
reste innsnitt. 

A sy franske legg. Fremgangsmåten er den 
samme som ved kantning, men tøiet legges her helt 
under kantefoten, så at legget blir sydd på over¬ 
siden av tøiet istedenfor i kanten av dette. 
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Falleapparat. 

Nålstangcn fores op på sitt høieste punkt ; ap¬ 
paratet påsettes som vist på illustrasjonen. Derpå 
brettes to skarpe bretter hvorigjennem fores en 
synål med dobbelt tråd i høire hjørne. Stoffets 
øverste brett føres derefter fra venstre mot høire 
inn i apparatet. 





Foten senkes og idet man begynner syningen 
trekkes, svakt i den i høire hjørne innsatte tråd. 
Dette for å få sømmen pen helt fra begynnelsen. 
Tøiets kant som innføres i falleapparatet holdes 
med høire hånds tommel- og pekefinger, og hvis 
tøiet skulde begynne å løpe ut av falleapparatet, 
føres hånden tilhøire, men tilvenstre når formeget 
tøi trekkes inn. 


/ 
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Blondepåsyning samtidig som man faller. 

Man begynner cn fall som forklart på foregående 
side og efter å ha sydd et kort stykke, føres nålen 
til sitt høieste punkt. Falleapparatet heves for å 
lette presset på fallen. 



Derefter stikkes enden av blonden inn i fallerens 
innsnitt på høire side og trekkes bakut under nålen 
og falleren, men over selve fallen som figuren viser. 

Man må passe på at fallen ikke forskyves ut av 
falleren og at nålen går gjennem både blonde og fall. 
Derpå lar man presserfoten gå ned og fører blonden 
over den forreste del av falleren, idet man må 
passe på at den løper helt inn i innsnittet. 
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Falleapparat - Indring. 

De to stykker tøi som skal indres legges sammen 
med vrangsiden ut og kanten av det underste 
stykke litt utenfor tilhøire for kanten av det 
øverste, som vist på illustrasjonen. 

, 

\ 


Man syr de to stykker sammen idet man bruker 
indreapparatet som presserfot; den forreste del av 
apparatet danner da en fører for kantene av begge 
stykker tøi, idet den øverste kant føres ved innsnit¬ 
tet og den underste kant ved utsiden av apparatet, 
og man syr den første søm som figuren viser. 
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Indring—fortsettelse. 

Man hever indreapparatets fot og bretter toiet 
flatt ut med vrangsiden op så at kantene kommer til 
å stå rett op. Man skyver derpå kantene i begyn¬ 



nelsen av sømmen inn i indreapparatets åpning, 
helt inn til nålen og slipper indreapparatets fot ned. 
Mens man syr holdes materialet aldeles flatt, idet 
man bruker begge hender; man må påse at sømmen 
er i linje med indreapparatets åpning. 


Stillbart falleapparat. 


Nålen heves, og man fester det stillbare falleap¬ 
parat som figuren viser. Dette kan utføre faller fra 
4,76 mm. til 25,4 mm. bredde. 



Innstillingen skjer ved at man løser den på 
apparatet sittende knappskrue og så beveger 
skyveren tilhøire eller tilvenstre, inntil fallen har 
den ønskede bredde ; derpå fester man skruen. 
Man fører toiets kant inn i falleapparatet og trekker 
det tilbake og fremover til fallen er dannet og 
begynnelsen av samme ligger under nålen. Nu lar 
man presserfoten gå ned og begynner å sy, hvorved 
man omhyggelig må passe på å føre stoffet således 
at falleapparatet alltid er fyllt. Indring kan også 
utføres med dette apparat ved å følge instruksjonene 
på side 23 og 24. 
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Stillbart falleåpparat— 

Brede faller* 

For å kunne sy cn bredere fall enn 25,4 mnt. tar 
man ut knappskruen og fjerner skyve re rr og viseren. 


Nu legger man en fall av den ønskede bredde, fører 
den under apparatet og under kanten i oittbøiningen 
som figuren viser og syr så fallen. 
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Hullsømapparat* 

Nålstangen fores op på sitt hø leste punkt og 
apparatet påsettes som vist på illustrasjohen. 


Hullsøm med dette apparat kan ktm syes mellem 
to lag tøi og for at hullsøm men skal få det rette 
utseende må o vert råden loses adskillig. Det øverste 
stykke stoff føres inn i apparat over den frem¬ 
springende arm og under kloen på apparatet. Det 
annet stykke stoff legges helt under apparatet i 
jevn linje med det øverste. Da dette ikke blir 
holdt nede av trykkfoten, må stoffet under sømmen 
holdes stramt med begge hender. 

Til hullsøm brukes i hvitt, heklegarn nr. 90 og 
UHJ og i kulørt, nr. 70. Silkespoler kan også brukes* 
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Ry n keap p a ra te t—Ry n k n i rig. 

Nåis tangen heves, efterat nålen er itraedd, og 
rynkeapparatet festes hvorved man forbinder 
heveren med nåleholdercn som figuren viser. 

Kor å få en rynke i hvert sting setter man den 
lille stolpe inn i sporet l på heveren (A), Man 



legger sto (fet under gaffelen på forsiden av rynke- 
apparatet og mellem de 2 blå plater, trekker det 
bakover under nålen, slipper presserfoten ned og 
begynner å sy. Vil man ha finere rynker forkorter 
man stingene og rvukebladets bevegelser ved å 
dreie knapp skruen (C) til venstre, og vil man ha 
fyldigere rynker, dreier man skruen tilhøire og 
forlenger stingene. Ved å variere denne regulering 
kan man ut fjøre mange forskjellige smukke arbeider 
med rynkeapparatet. 
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Rynkeapparnti 

Rynkning mellem 2 stykker tøi. 

Man legger det underste stykke tøi vinder rynke- 
apparatet og det stykke tøi som skal rynkes inn i 
rynkeapparatet som beskrevet på foregående side, 
og det øverste stykke tøi legges over de blå plater 
som figuren viser. 


Rynknitig og påsyning av ry nker på en gang. 

-Man legger tøiet under apparatet og det stykke 
toi som skai rynkes mellem de blå plater og begyn¬ 
ner å sy. 

For bruken oljer man på de steder av rynke¬ 
apparatet som slites. 

MERK ,— Rynkeapparatet bor aldri under nogen- 
somhetst omstendighet brukes uten at der er tagl tøi 
mellem de bld plater , 
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Foldeplatene vil da bevege sig fremover og ved 
h vert fem te st i ng dan n e e n fold. Finere el ler tettere 
folder opnås ved å forandre stingenes lengde. 

A sy pynte folde r*—Innsett et smalt bånd 
gj ennem et eller begge spor i den lille fører (B) og 
under presseren og tiålcn så sømmen kommer midt 
på båndet som vist på illustrasjonen. 


Fem - stings rynker. 


For å gjøre en fem stinga rynke eller fold setter 
man den lit le stolpe inn i sporet 5 på hever en {A) 
som vist. For å få en dyp fold skrues knappskruen 
helt ned. 
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Leggapparat. 

Man hever nålen til sitt høleste punkt, fjerner 
presser fø ten fra maskinen og fester legg apparatet 
som figuren viser. 


Det vit bemerkes at leggapparatet har to tall- 
skalaer ; den dobbelte date fjær forrest er inndelt i 
3,17 mm, og den lille linjal i midten 1,50 mm. 


Skalaen på den lille linjal i midten av apparatet 
bestemmer bredden på legget som skal syes. For 
eksempel, hvis bredden på legget skal være 6,35 mm. 
løser man knappskruen på baksiden av leggap- 
paratet og beveger den lille fører enten til hoi re 
eller venstre inntil dens rette kant er over tallet 2 ; 
derpå dreies skruen til igjen. 
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Ved å lose den nærmestsittende knappskrue kan 
den dobbelte flate fjær forrest beveges enten til 
hoire eller venstre til man får den ønskede avstand 
mellem leggene. For eksempel, hvis man har sydd 
et 6,35 mm. legg, og man onsker ha likeså stort 
mellemrum mellem hvert legg, skal den flate fjær 
beveges inntil tallet 3 er noiaktig i linje med nålc- 
liullet, eller hvis man ikke ønsker noget mellemrum 
mellem leggene, skal tallet 2 være i linje med 
nålhullet. Når man har fått den onskede avstand, 
dreies skruen til igjen. 

Ved behandlingen av leggapparatet, som er 
overmåde enkel, brettes forst arbeidet med hånden, 
hvorefter det legges i leggapparatet ved at den 
brettede kaåt passerer over den oprettstaende 
markerte strek som finnes på venstre side av den 
flate stang under den dobbelte flate fjær som tidli¬ 
gere er omskrevet ; derpå mellem den lille linjal i 
midten av apparatet og under foten, idet man må 
passe på at enden av toiet er under nålen. Den lille 
hever på toppen av leggapparatet må dessuten 
være nede i stilling som figuren viser, og kanten av 
legget like mot den lille fører. Nu senkes presser- 
stangløfteren, og man syr som sedvanlig, idet man 
må passe på å holde den brettede kant mot føreren. 
Når det første legg er ferdig, vil man se at toiet er 
risset ferdig for det annet legg. Man bretter toiet 
i bretten med dets flate side op og syr som før. Når 
man syr det siste legg, løftes heveren så at den ikke 
presser på den dobbelte flate fjær ; når man så syr, 
blir der intet riss i toiet for noget efterfolgfcnde legg. 


NAL OG TRAD SOM PASSER SAMMEN 
(15x1 nåler) 


Nr. på 
nåler 

Arbeidets art 

Nr. på bomulls¬ 
tråd, liotråd eller 
silke. 

9 

Meget tynt muselin, batist, lin, 
etc. 

DO-100 bomullstråd 
30 silke 

11 

Meget tynt bomullstei. ltn, shirt- 
ing, fine silketoier etc. 

70-80 bomullstråd 
24-30 silke 

14 

Shirting, lakenlerret, bleket bo- 
mullstøi, muselin, silke og al- 
mindelige husbruksgjenstande 
og alle almindelige arbeider. 

60 bomullstråd 

20 silke 

10 

AU slags tykt bomullstøi, lett 
ulltøi, tykk silke etc. 

40-50 bomullstråd 
16-18 silke 

18 

Bolster*, ullstoffer, benklær, gut- 
tcklær, korsetter, kåper, kap¬ 
per etc. 

. 

40 bomullstråd 
10-12 silke 

19 

Tykke ullstoffer, bolstere, sekker, 
tykke frakker, benklær etc., 
tykke klær i almindelighet. 

80 bomullstråd 
60-30 lintråd 

21 

Sekker, grove toierog tykke stoffer. 

40-00 lin tråd eller 
meget grov bo¬ 
mullstråd 


Når De sender ordre opgi alltid “nr. 1 


























